
UNIVERSAL BULLET PULLER - FORSTER PRODUCTS, INC.
UNIVERSAL BULLET PULLER

Forster makes a collet style bullet puller for standard seven eigths thru 14
threaded presses and a second collet style puller (both use the same Forster
collets) for the Co-Ax Press. The FBP1010 puller for standard presses includes
a collet tightening handle on top of the puller body. The FUP1010 Puller has a
nine sixteenths inch hex top on the puller body which requires a wrench to
tighten the collet. Both pullers easily remove bullets from almost any
cartridge. Collets are sold separately.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. UNIVERSAL BULLET PULLER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749002538
Mfr. No.: UP1010
Caliber: Universal
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 757253996863

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den UNIVERSAL BULLET
PULLER
Einführung
Danke, dass du dich für den UNIVERSAL BULLET PULLER von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du den Geschosszieher
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Geschosszieher immer in einem gut belüfteten Bereich.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und dessen Bedienung vertraut sind.
Bewahre den Geschosszieher an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, auf.
Überprüfe den Geschosszieher und die Collets regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den Geschosszieher nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Forster Collets mit diesem Geschosszieher.
Überschreite nicht die maximalen Drehmomentvorgaben beim Festziehen des Collets.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du den Geschosszieher
verwendest.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von den beweglichen Teilen des Ziehers fern.
Versuche nicht, den Geschosszieher zu zerlegen oder zu modifizieren.
Wenn der Geschosszieher beschädigt oder defekt ist, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Wähle das geeignete Collet: Wähle das richtige Forster Collet für deine Patrone aus. Collets werden1.
separat verkauft.
Befestige das Collet:2.

Für den FBP1010 Zieher, platziere das Collet auf dem Ziehkörper und sichere es mit dem
ColletSpannhebel.
Für den FUP1010 Zieher, positioniere das Collet auf dem Ziehkörper und ziehe es mit einem
Schraubenschlüssel am neunzehntel Zoll Sechskant fest.

Überprüfe die Festigkeit: Stelle sicher, dass das Collet vor der Verwendung sicher angezogen ist.3.

Verwendung

Lade die Patrone: Setze die Patrone in das Collet des Geschossziehers ein.1.
Ziehe das Collet fest: Stelle sicher, dass das Collet fest angezogen ist, um das Geschoss sicher zu2.
greifen.
Ziehen des Geschosses:3.

Für den FBP1010, ziehe den Hebel nach unten, um das Geschoss zu entfernen.
Für den FUP1010, benutze den entsprechenden Hebel, um das Geschoss herauszuziehen.

Entferne die Patrone: Nachdem das Geschoss entfernt wurde, löse die Patrone vorsichtig vom Collet.4.
Überprüfe das Geschoss und die Patrone: Kontrolliere auf Schäden oder Unregelmäßigkeiten, bevor5.
du die Komponenten entsorgst oder wiederverwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Collets und Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Geschosszieher nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge stattdessen die
Recyclingrichtlinien für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des UNIVERSAL BULLET PULLER, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in deiner Produktverpackung enthalten sind. Bewahre dieses Handbuch für zukünftige
Referenzen auf.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
UNIVERSAL BULLET PULLER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for UNIVERSAL BULLET
PULLER
Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL BULLET PULLER by Forster Products, Inc. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
document carefully before using the bullet puller.

General Safety Guidelines
Always use the bullet puller in a wellventilated area.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that all users are familiar with the product and its operation.
Store the bullet puller in a safe place, out of reach of children.
Inspect the bullet puller and collets regularly for wear or damage.
Do not use the bullet puller for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use
Use only Forster collets with this bullet puller.
Do not exceed the maximum torque specifications when tightening the collet.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the bullet puller.
Keep hands and other body parts clear of the puller’s moving parts during operation.
Do not attempt to disassemble or modify the bullet puller.
If the bullet puller is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Appropriate Collet: Choose the correct Forster collet for your cartridge. Collets are sold1.
separately.
Attach the Collet:2.

For the FBP1010 puller, place the collet onto the puller body and secure it using the collet
tightening handle.
For the FUP1010 puller, position the collet on the puller body and tighten it using a wrench on the
nine sixteenths inch hex top.

Check Tightness: Ensure that the collet is securely tightened before use.3.

Usage

Load the Cartridge: Insert the cartridge into the collet of the bullet puller.1.
Tighten the Collet: Ensure the collet is tightened to securely grip the bullet.2.
Pull the Bullet:3.

For the FBP1010, pull the handle down to remove the bullet.
For the FUP1010, use the appropriate leverage to pull the bullet out.

Remove the Cartridge: After the bullet is removed, carefully detach the cartridge from the collet.4.
Inspect the Bullet and Cartridge: Check for any damage or irregularities before disposing of or5.
reusing components.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout collets and cartridges in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bullet puller in regular household waste. Instead, follow recycling guidelines for
metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the UNIVERSAL BULLET PULLER, please refer to the manufacturer's
contact information included with your product packaging. Ensure to keep this manual for future reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with the UNIVERSAL
BULLET PULLER. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
EXTRACTOR DE BALAS UNIVERSAL
Introducción
Gracias por elegir el EXTRACTOR DE BALAS UNIVERSAL de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el extractor de balas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el extractor de balas en un área bien ventilada.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su funcionamiento.
Guarda el extractor de balas en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el extractor de balas y los collets regularmente en busca de desgaste o daños.
No utilices el extractor de balas para ningún propósito que no sea el previsto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa solo collets Forster con este extractor de balas.
No excedas las especificaciones de torque máximo al apretar el collet.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el extractor de
balas.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles del extractor durante la
operación.
No intentes desensamblar o modificar el extractor de balas.
Si el extractor de balas está dañado o no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y
busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el Collet Apropiado: Elige el collet Forster correcto para tu cartucho. Los collets se venden1.
por separado.
Adjunta el Collet:2.

Para el extractor FBP1010, coloca el collet sobre el cuerpo del extractor y asegúralo utilizando la
manija de ajuste del collet.
Para el extractor FUP1010, posiciona el collet en el cuerpo del extractor y apriétalo utilizando una
llave en la parte superior hexagonal de nueve dieciseisavos de pulgada.

Verifica la Tensión: Asegúrate de que el collet esté bien apretado antes de usarlo.3.

Uso

Carga el Cartucho: Inserta el cartucho en el collet del extractor de balas.1.
Aprieta el Collet: Asegúrate de que el collet esté apretado para sujetar de manera segura la bala.2.
Extrae la Bala:3.

Para el FBP1010, tira de la manija hacia abajo para retirar la bala.
Para el FUP1010, utiliza la palanca adecuada para extraer la bala.

Retira el Cartucho: Después de que la bala sea retirada, desprende cuidadosamente el cartucho del4.
collet.
Inspecciona la Bala y el Cartucho: Verifica si hay daños o irregularidades antes de desechar o5.
reutilizar los componentes.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier collet y cartucho dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el extractor de balas en la basura doméstica habitual. En su lugar, sigue las pautas de
reciclaje para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el EXTRACTOR DE BALAS UNIVERSAL, por favor consulta
la información de contacto del fabricante incluida con el embalaje de tu producto. Asegúrate de guardar este
manual para futuras referencias.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con el
EXTRACTOR DE BALAS UNIVERSAL. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le TIREBALE UNIVERSAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le TIREBALE UNIVERSAL de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le tireballe.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le tireballe dans un endroit bien ventilé.
Garde la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Assuretoi que tous les utilisateurs connaissent le produit et son fonctionnement.
Range le tireballe dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Inspecte régulièrement le tireballe et les collets pour détecter l'usure ou les dommages.
Ne pas utiliser le tireballe à d'autres fins que celles prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des collets Forster avec ce tireballe.
Ne pas dépasser les spécifications de couple maximum lors du serrage du collet.
Porte des équipements de sécurité appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation du tireballe.
Garde les mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles du tireballe pendant son
utilisation.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le tireballe.
Si le tireballe est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cesse immédiatement son utilisation et
demande de l'aide.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Sélectionne le Collet Approprié : Choisis le collet Forster correct pour ta cartouche. Les collets sont1.
vendus séparément.
Fixe le Collet :2.

Pour le tireballe FBP1010, place le collet sur le corps du tireballe et sécurisele à l'aide de la
poignée de serrage du collet.
Pour le tireballe FUP1010, positionne le collet sur le corps du tireballe et serrele à l'aide d'une clé
sur le sommet hexagonal de neuf seizièmes de pouce.

Vérifie le Serrage : Assuretoi que le collet est bien serré avant utilisation.3.

Utilisation

Charge la Cartouche : Insère la cartouche dans le collet du tireballe.1.
Sers le Collet : Assuretoi que le collet est serré pour maintenir le projectile en toute sécurité.2.
Tire le Projectile :3.

Pour le FBP1010, tire la poignée vers le bas pour retirer le projectile.
Pour le FUP1010, utilise le levier approprié pour tirer le projectile.

Retire la Cartouche : Après avoir retiré le projectile, détache soigneusement la cartouche du collet.4.
Inspecte le Projectile et la Cartouche : Vérifie tout dommage ou irrégularité avant de jeter ou de5.
réutiliser les composants.



Instructions d'Élimination
Élimine tout collet et cartouche endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le tireballe dans les déchets ménagers ordinaires. Suis plutôt les directives de recyclage pour
les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TIREBALE UNIVERSAL, consulte les informations de contact
du fabricant incluses dans l'emballage de ton produit. Assuretoi de garder ce manuel pour référence future.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec le
TIREBALE UNIVERSAL. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'UNIVERSAL
BULLET PULLER
Introduzione
Grazie per aver scelto l'UNIVERSAL BULLET PULLER di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare l'estrattore di proiettili.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'estrattore di proiettili in un'area ben ventilata.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Assicurarsi che tutti gli utenti siano a conoscenza del prodotto e del suo funzionamento.
Conservare l'estrattore di proiettili in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Ispezionare regolarmente l'estrattore di proiettili e i collets per usura o danni.
Non utilizzare l'estrattore di proiettili per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo collets Forster con questo estrattore di proiettili.
Non superare le specifiche di coppia massima durante il serraggio del colletto.
Indossare un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, durante l'uso
dell'estrattore di proiettili.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti mobili dell'estrattore durante il funzionamento.
Non tentare di smontare o modificare l'estrattore di proiettili.
Se l'estrattore di proiettili è danneggiato o non funziona correttamente, interrompere immediatamente
l'uso e richiedere assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Selezionare il Colletto Appropriato: Scegliere il colletto Forster corretto per la propria cartuccia. I1.
collets sono venduti separatamente.
Attaccare il Colletto:2.

Per l'estrattore FBP1010, posizionare il colletto sul corpo dell'estrattore e fissarlo utilizzando la
maniglia di serraggio del colletto.
Per l'estrattore FUP1010, posizionare il colletto sul corpo dell'estrattore e stringerlo utilizzando una
chiave sull'esagono da nove sedicesimi di pollice.

Controllare la Tensione: Assicurarsi che il colletto sia ben serrato prima dell'uso.3.

Uso

Caricare la Cartuccia: Inserire la cartuccia nel colletto dell'estrattore di proiettili.1.
Stringere il Colletto: Assicurarsi che il colletto sia serrato per afferrare saldamente il proiettile.2.
Estrarre il Proiettile:3.

Per l'FBP1010, tirare la maniglia verso il basso per rimuovere il proiettile.
Per l'FUP1010, utilizzare la leva appropriata per estrarre il proiettile.

Rimuovere la Cartuccia: Dopo che il proiettile è stato rimosso, staccare con attenzione la cartuccia dal4.
colletto.
Ispezionare il Proiettile e la Cartuccia: Controllare eventuali danni o irregolarità prima di smaltire o5.
riutilizzare i componenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali collets e cartucce danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'estrattore di proiettili nei normali rifiuti domestici. Invece, seguire le linee guida per il
riciclaggio dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'UNIVERSAL BULLET PULLER, fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto. Assicurarsi di conservare questo
manuale per future consultazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con l'UNIVERSAL
BULLET PULLER. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for UNIVERSAL
BULLET PULLER
Introduksjon
Takk for at du valgte UNIVERSAL BULLET PULLER fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før du bruker kuletrekkeren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid kuletrekkeren i et godt ventilert område.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Sørg for at alle brukere er kjent med produktet og dets drift.
Oppbevar kuletrekkeren på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.
Inspiser kuletrekkeren og colletter regelmessig for slitasje eller skade.
Ikke bruk kuletrekkeren til andre formål enn det som er tiltenkt.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun Forster colletter med denne kuletrekkeren.
Overskrid ikke maksimale dreiemoment spesifikasjoner når du strammer collet.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller og hansker, når du bruker kuletrekkeren.
Hold hender og andre kroppsdeler unna kuletrekkerens bevegelige deler under drift.
Forsøk ikke å demontere eller modifisere kuletrekkeren.
Hvis kuletrekkeren er skadet eller ikke fungerer som den skal, slutte å bruke den umiddelbart og søk
hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Velg riktig collet: Velg den riktige Forster collet for patronen din. Colletter selges separat.1.
Fest collet:2.

For FBP1010 trekker, plasser collet på trekkerens kropp og sikre den med colletstrammehåndtaket.
For FUP1010 trekker, plasser collet på trekkerens kropp og stram den med en nøkkel på den ni
sekstendeler tommers sekskanten.

Sjekk stramhet: Sørg for at collet er sikkert strammet før bruk.3.

Bruk

Last patronen: Sett patronen inn i collet på kuletrekkeren.1.
Stram collet: Sørg for at collet er strammet for å holde kulen sikkert.2.
Trekk ut kulen:3.

For FBP1010, trekk håndtaket ned for å fjerne kulen.
For FUP1010, bruk passende kraft for å trekke kulen ut.

Fjern patronen: Etter at kulen er fjernet, fjern forsiktig patronen fra collet.4.
Inspiser kulen og patronen: Sjekk for eventuelle skader eller uregelmessigheter før du kaster eller5.
gjenbruker komponentene.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller utslitte colletter og patroner i samsvar med lokale forskrifter.



Ikke kast kuletrekkeren i vanlig husholdningsavfall. Følg i stedet gjenvinningsretningslinjer for
metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående UNIVERSAL BULLET PULLER, vennligst henvis til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen. Sørg for å oppbevare denne manualen for
fremtidig referanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til en trygg og effektiv opplevelse med UNIVERSAL
BULLET PULLER. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla UNIWERSALNEGO
WYCIĄGACZA DO POCISKÓW
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UNIWERSALNEGO WYCIĄGACZA DO POCISKÓW firmy Forster Products, Inc. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z treścią dokumentu przed użyciem wyciągacza do pocisków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wyciągacza do pocisków w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają produkt i jego działanie.
Przechowuj wyciągacz do pocisków w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj wyciągacz i tuleje pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj wyciągacza do pocisków do innych celów niż zamierzone.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko tulei Forster z tym wyciągaczem do pocisków.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania tulei.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas używania
wyciągacza do pocisków.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części wyciągacza podczas pracy.
Nie próbuj demontować ani modyfikować wyciągacza do pocisków.
Jeśli wyciągacz do pocisków jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, natychmiast przerwij użytkowanie
i skontaktuj się z pomocą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Wybierz odpowiednią tuleję: Wybierz odpowiednią tuleję Forster do swojego naboju. Tuleje1.
sprzedawane są osobno.
Przymocuj tuleję:2.

Dla wyciągacza FBP1010 umieść tuleję na korpusie wyciągacza i zabezpiecz ją za pomocą uchwytu
do zaciskania tulei.
Dla wyciągacza FUP1010 umieść tuleję na korpusie wyciągacza i dokręć ją za pomocą klucza na
sześciokątnym końcu o rozmiarze dziewięć szesnastych cala.

Sprawdź dokręcenie: Upewnij się, że tuleja jest pewnie dokręcona przed użyciem.3.

Użytkowanie

Załaduj nabój: Włóż nabój do tulei wyciągacza do pocisków.1.
Dokręć tuleję: Upewnij się, że tuleja jest dokręcona, aby pewnie chwycić pocisk.2.
Wyciągnij pocisk:3.

Dla FBP1010, pociągnij uchwyt w dół, aby usunąć pocisk.
Dla FUP1010, użyj odpowiedniej dźwigni, aby wyciągnąć pocisk.

Usuń nabój: Po usunięciu pocisku ostrożnie odłącz nabój od tulei.4.
Sprawdź pocisk i nabój: Skontroluj pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości przed5.
utylizacją lub ponownym użyciem komponentów.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuleje i naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wyciągacza do pocisków w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego stosuj się do
wytycznych dotyczących recyklingu produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących UNIWERSALNEGO WYCIĄGACZA DO POCISKÓW,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu.
Upewnij się, że zachowasz tę instrukcję do przyszłego użytku.

Przestrzegając powyższych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z UNIWERSALNYM WYCIĄGACZEM DO POCISKÓW. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet UNIVERSAL BULLET PULLER
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n UNIVERSAL BULLET PULLERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoja varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen luodinvetäjän käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina luodinvetäjää hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen toiminnan.
Säilytä luodinvetäjä turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Tarkista luodinvetäjä ja kollet säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä luodinvetäjää muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain Forsterkolletteja tämän luodinvetäjän kanssa.
Älä ylitä maksimivääntömomenttiarvoja kolletin kiristämisessä.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja hanskoja, luodinvetäjän käytön aikana.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana vetäjän liikkuvista osista käytön aikana.
Älä yritä purkaa tai muokata luodinvetäjää.
Jos luodinvetäjä on vaurioitunut tai ei toimi, lopeta käyttö välittömästi ja pyydä apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva kollet: Valitse oikea Forsterkollet patruunallesi. Kollet myydään erikseen.1.
Liitä kollet:2.

FBP1010vetäjälle, aseta kollet vetäjän runkoon ja kiinnitä se kolletin kiristyskahvalla.
FUP1010vetäjälle, aseta kollet vetäjän runkoon ja kiristä se käyttämällä avainta yhdeksäntoista
kuusitoista tuuman kuusikantaosassa.

Tarkista tiukkuus: Varmista, että kollet on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.3.

Käyttö

Lataa patruuna: Aseta patruuna luodinvetäjän kolletin sisään.1.
Kiristä kollet: Varmista, että kollet on tiukasti kiinnitetty luodin pitämiseksi.2.
Vedä luoti:3.

FBP1010: Vedä kahvaa alas poistaaksesi luodin.
FUP1010: Käytä asianmukaista vipuvoimaa luodin poistamiseksi.

Poista patruuna: Kun luoti on poistettu, irrota patruuna varovasti kolletista.4.
Tarkista luoti ja patruuna: Tarkista vauriot tai epäsäännöllisyydet ennen komponenttien hävittämistä5.
tai uudelleen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kollet ja patruunat paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä luodinvetäjää tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata sen sijaan metallituotteiden



kierrätysohjeita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita UNIVERSAL BULLET PULLER tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka sisältyvät tuotepakkaamiseen. Varmista, että säilytät tämän oppaan tulevaa käyttöä
varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen UNIVERSAL BULLET
PULLER tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL BULLET
PULLER
Introduktion
Tack för att du har valt UNIVERSAL BULLET PULLER från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder kulutdragaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kulutdragaren i ett välventilerat område.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess drift.
Förvara kulutdragaren på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera kulutdragaren och collets regelbundet för slitage eller skador.
Använd inte kulutdragaren för något annat syfte än avsett.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Forster collets med denna kulutdragare.
Överskrid inte de maximala vridmomentsspecifikationerna när du åtdrar collet.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder kulutdragaren.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från kulutdragarnas rörliga delar under drift.
Försök inte att demontera eller modifiera kulutdragaren.
Om kulutdragaren är skadad eller fungerar dåligt, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj rätt collet: Välj den korrekta Forster collet för din patron. Collets säljs separat.1.
Fäst collet:2.

För FBP1010pullern, placera collet på pullerkroppen och säkra den med collet
åtdragningshandtaget.
För FUP1010pullern, placera collet på pullerkroppen och åtdra den med en nyckel på den nio
sextondelar tum hex toppen.

Kontrollera åtdragning: Se till att collet är ordentligt åtdragen innan användning.3.

Användning

Ladda patronen: Sätt in patronen i collet på kulutdragaren.1.
Åtdragning av collet: Se till att collet är åtdragen för att säkert greppa kulan.2.
Dra ut kulan:3.

För FBP1010, dra handtaget nedåt för att ta bort kulan.
För FUP1010, använd lämplig hävstång för att dra ut kulan.

Ta bort patronen: Efter att kulan har tagits bort, ta försiktigt bort patronen från collet.4.
Inspektera kulan och patronen: Kontrollera efter eventuella skador eller oegentligheter innan du gör5.
dig av med eller återanvänder komponenter.

Avfallsinstruktioner
Gör dig av med eventuella skadade eller slitna collets och patroner i enlighet med lokala föreskrifter.



Släng inte kulutdragaren i vanligt hushållsavfall. Följ istället återvinningsriktlinjer för metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående UNIVERSAL BULLET PULLER, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i din produktförpackning. Se till att spara denna manual för framtida referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med UNIVERSAL BULLET PULLER. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro UNIVERZÁLNÍ
STAHOVAČ NÁBOJNIC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNIVERZÁLNÍ STAHOVAČ NÁBOJNIC od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Před použitím stahovače si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte stahovač nábojnic v dobře větrané oblasti.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s produktem a jeho obsluhou.
Uložte stahovač nábojnic na bezpečné místo, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte stahovač a kolíky na opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte stahovač pro žádný jiný účel, než je určen.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze Forster kolíky se stahovačem nábojnic.
Nepřekračujte maximální specifikace kroutícího momentu při utahování kolíku.
Při používání stahovače noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části stahovače během provozu.
Nepokoušejte se stahovač rozebrat nebo modifikovat.
Pokud je stahovač poškozen nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte vhodný kolík: Zvolte správný Forster kolík pro vaši nábojnici. Kolíky se prodávají samostatně.1.
Připevněte kolík:2.

Pro stahovač FBP1010 umístěte kolík na tělo stahovače a zajistěte ho pomocí rukojeti pro
utahování kolíku.
Pro stahovač FUP1010 umístěte kolík na tělo stahovače a utáhněte ho pomocí klíče na
hexagonálním vršku o průměru devět šestnáctin palce.

Zkontrolujte utažení: Ujistěte se, že je kolík bezpečně utažen před použitím.3.

Použití

Naložte nábojnici: Vložte nábojnici do kolíku stahovače nábojnic.1.
Utáhněte kolík: Ujistěte se, že je kolík utažen, aby bezpečně uchopil střelu.2.
Vyjměte střelu:3.

Pro FBP1010 stahovač, táhněte rukojeť dolů, abyste odstranili střelu.
Pro FUP1010 použijte vhodnou páku k vytažení střely.

Odstraňte nábojnici: Po odstranění střely opatrně odpojte nábojnici od kolíku.4.
Zkontrolujte střelu a nábojnici: Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo nepravidelnostem před5.
likvidací nebo opětovným použitím komponentů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kolíky a nábojnice v souladu s místními předpisy.



Nepokládejte stahovač nábojnic do běžného domácího odpadu. Místo toho dodržujte pokyny pro recyklaci
kovových produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se UNIVERZÁLNÍHO STAHOVAČE NÁBOJNIC se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce zahrnuté v balení vašeho produktu. Ujistěte se, že si tuto příručku uchováte pro
budoucí použití.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s UNIVERZÁLNÍM
STAHOVAČEM NÁBOJNIC. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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